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Bradford
Morrow 
PRAŽSKÁ
SONÁTA
Meta Tavernerová žijící v New
Yorku se nemůže věnovat ka-
riéře pianistky, ale jednoho
dne se jí dostane do rukou no-
tový zápis hudebního díla 
z konce 18. století. Je to pouze
fragment, třetina sonáty od
evidentně geniálního sklada-
tele. Metě se podaří spojit se starou dámou jménem Otylie Bartošová, jejíž rodině
kdysi sonáta patřila. Když v předvečer okupace prchala z Prahy, rozdělila rodina dílo
na tři části, aby se nedostalo nacistům do rukou celé, kdyby se snad útěk nezdařil.
Meta se pokusí dát všechny části zase dohromady a vydává se do Čech. Co když se
však jedna z třetin nenachází v Praze uprostřed Evropy, ale v městečku Prague,
zapadákově v Nebrasce?
Napínavý detektivní román o záhadě mistrovské sonáty, jejímž autorem by mohl být
samotný Mozart.

Přeložil David Petrů

Vázaná, 560 stran, 448 Kč, EAN: 9788025729076, ISBN: 978-80-257-2907-6
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O čem je román Pražská sonáta?

Během nacistické invaze do Prahy v březnu 1939 je Otylie
Bartošová nucena rozdělit cenný hudební rukopis z osmnáctého
století, ručně psanou klavírní sonátu, kterou zdědila po svém otci.
Jednu část svěří manželovi Jakubovi, který se zapojí do odboje,
další své nejlepší kamarádce Ireně, která prchá do Ameriky. Udělala
to z obavy, aby se cenný anonymní rukopis,  připisovaný Mozartovi,
Haydnovi, dokonce i Beethovenovi – nedostal kompletní do rukou
německým okupantům. Děj se pak rychle přenese do roku 2000,
kdy Irena, která se chystá odjet z Queensu, dává torzo díla mladé
newyorské muzikoložce Metě, aby se pokusila najít zbytek ruko-
pisu.  
Rozhodující v románu je hrstka obyčejných lidí, kteří chrání naše
kulturní dědictví – v tomto případě neznámé, nádherné hudební dílo
– tváří v tvář tyranii a chamtivosti. Je to také příběh o zkouškách 
a triumfech lásky v průběhu několika generací. 

Existuje skutečná „Pražská sonáta“?

Nerad říkám ne, protože sonáta je pro mě velmi reálná. Ale pokud
to nenajdete ani na Googlu, tak to nepovažujte za něčí chybu a dál
nehledejte. 
Hudba je ovšem v románu centrem dění a děj se dotýká mnoha
historických děl z různých období. Prostřední část skladby, kterou
Irena předává Metě na začátku knihy, je drsnější, komplikovaný
kousek, který signalizuje něco výjimečného, radikálního, dokonce
revolučního. Vzhledem k tomu, že má Pražská sonáta je založena
na určitých klasických sonátách své doby, dá se říci, že vychází 
z reálných děl. 

Třicetiletá muzikoložka Meta Tavernerová opouští svůj za-
běhnutý život v New Yorku a vydává se hledat chybějící dvě
části sonáty. Jaké motivace a aspirace ji k tomu vedly?

Všechno v životě Mety směřovalo k tomu, aby se stala koncertní
klavíristkou, pro níž bude Carnegie Hall domovským pódiem.  Byla

na dobré cestě ke splnění svého snu, ale vše překazí automobilová
nehoda po recitálu v Los Angeles, při níž si vážně zraní ruku. Tím
se její plány radikálně změní a za pomoci svého mentora Paula
Mandelbauma, který hraje v románu klíčovou roli, startuje dráhu
muzikoložky. Žije v New Yorku,  má přítele, učí hře na klavír, pracuje
na svém doktorátu, ale přesto cítí prázdnotu, nenaplňuje se jí smysl
života. V této situaci se setká s fragmentem sonáty. Je to výzva,
která ji určí další profesní i osobní dráhu. Setkává se s úžasnými
vrstevníky, kteří ji podporují, Paulem Mandelbaumem, v její blízkosti
se ocitne pianista Sam Kettle a česko–americká novinářka Gerrit
Millsová. Ale také narazí na renomovaného hudebního experta
Petra Wittmanna, který věří, že Meta dostala do péče nález
nesmírné historické hodnoty, nemluvě o té finanční. 
Psaní o Metě a jejím protějšku z předchozí generace, Otylii Barto-
šové, bylo jednou z nejobtížnějších a zároveň nejuspokojivějších
zkušeností mé tvorby. Stejně jako my všichni, i Meta může být
inspirující, odvážná i když mnohdy o sobě pochybující. Rád jsem se
podělil o její zážitky z Prahy i jiných míst, kde po chybějících
částech sonáty pátrala. 

V románu Pražská sonáta  píšete v podstatě o všech hudeb-
ních žánrech:  od klasiky přes rock až po heavy metal. Jaký je
váš vztah k hudbě?

Hudba je součástí mého života. Matka byla ředitelkou sboru 
a v našem kostele hrála na varhany. Sestra byla nadaná operní
zpěvačka, která kdysi vystupovala v Avery Fisher Hall. Já se učil
hrát na klavír, a později jsem se uplatnil jako rockový a jazzový
kytarista. Hrál jsem mimo jiné se Steve Getz Quintetem. I když už
aktivně muziku neprovozuji, často se věnuji hudebním projektům –
v současné době spolupracuji s předním kytaristou Testamentu,
Alexem Skolnickem.  
Psát román zaměřený na hudbu byl vždy můj sen. Ale chtěl jsem,
aby to bylo o něčem jedinečném, dosud nepublikovaném.  Teprve
při mé návštěvě Prahy v polovině 90. let se zrodil nápad na
Pražskou sonátu. Obdivoval jsem toto kouzelné, krásné město,

Bradford Morrow (* 1951) je americký
prozaik, básník, esejista a autor knih
pro děti. V osmdesátých letech publiko-
val především poezii, od let devade-
sátých i prózu. Největšího úspěchu se
dosud dočkal jeho román Padělatelé
(The Forgers, 2014). Dnes je profe-
sorem literatury na Bard College ve
státě New York a spoluzaložil literární
časopis Conjunctions. 
Na Pražské sonátě pracoval přes dva-
náct let.
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které přežilo tolik válek,
poslouchal pouliční muzikanty
na Karlově mostě, chodil do
Stavovského divadla, kde sám
Mozart dirigoval první před-
stavení Dona Giovanniho 
v roce 1787. To všechno mě
neskutečně inspirovalo.  Byl
jsem posedlý myšlenkou psát 
o ztracené hudbě významného
skladatele, klavírní sonátě
objevené v Praze, která by se
ukázala jako důležitá pro naše pochopení samotné klasiky. A kromě
toho je román také oslavou hudby.

Ve svém románu The Forgers (Padělatelé, Argo 2016) jste vy-
užil svých zkušeností bývalého prodejce vzácných knih a ru-
kopisů. Uplatnil jste tyto znalosti i při psaní Pražské sonáty?

Zatímco antikvariátní literární a hudební rukopisy jsou očividně
odlišné, není pochyb o tom, že moje zkušenost se vzácnými písem-
nými artefakty byla při psaní Pražské sonáty velmi užitečná. Detaily,
jako jsou vodoznaky na papíře, druh papíru, struktura vazby, to vše
je rozhodující pro řešení záhad kolem sonáty. V knihkupectví 
v Santa Barbaře v Kalifornii jsem v sedmdesátých letech zpracová-
val knihy z osmnáctého století, některé dokonce vlastním, takže
jsem měl doma pro práci na Pražské sonátě inspirativní prostředí.
Odhalovat takovou záhadu, což Meta v románu dělá, je zážitek, 
o němž  si všichni antikváři nechávají zdát. A mnohým se jejich sen
třeba i splní. Dosud neznámá díla i těch nejvýznamnějších skla-
datelů  se objevují na nečekaných místech častěji, než si dokážete
představit. Bach, Chopin, Mozart. Koncem roku 2015 se našel
rukopis partitury skladby pro od Igora Stravinského – „Pohřební
píseň“, kterou napsal na památku svého milovaného učitele
Rimského-Korsakova. Muzikologové byli přesvědčeni, že tato
skladba je nenávratně ztracena, až se najednou objevila 
v Petrohradě v hromadě bezvýznamných, nehlášených děl.
Když jsem byl o něco mladší než Meta, doslova na mě vypadl  ztra-
cený rukopis Williama Burroughse. Šlo o pasáž z jeho Naked
Lunch. Text jsem našel ve složce jeho knih a rukopisů, s nimiž jsem
obchodoval. Kontaktoval jsem samotného Burroughse, abych mu
dal vědět, že jsem tuto do té doby ztracenou část jeho díla našel 
a nabídl mu publikovat ji. Souhlasil a dokonce napsal úvod. Poté
jsme se s Williamem stali přáteli. 
Jednou z velkých radostí práce se vzácnými knihami a rukopisy je,
když se podaří objevit něco, co změní způsob, jakým přemýšlíme 
o určitém spisovateli nebo skladateli. Vášeň, která vede bibliofily a
muzikology v jejich práci, zná do velké míry Meta  i já. 

V románu Pražská sonáta se nevyhýbáte ani dramatickým
momentům z historie a pozoruhodné jsou i vaše znalosti
klasické hudby. Co všechno jste musel prostudovat, než jste
začal psát?

Hodně jsem cestoval a do notebooků jsem si udělal mnohem více
poznámek, než jsem pak mohl využít v románu. Několikrát jsem
navštívil Prahu a za doprovodu českého přítele, který prožil „same-
tovou revoluci“, procházel jejími uličkami v historické části. Cestoval
jsem také na venkov uprostřed Spojených států, kde se v 19. století

usadili přistěhovalci z Čech 
a Slovenska. Znovu jsem
navštívil londýnskou Britskou
knihovnu; strávil čas disku-
továním o hře na klavír 
s  věhlasným virtuozem v New
Yorku, konzultoval  s muzikolo-
gy Christopherem Gibbsem
(spoluautor Oxfordské knihy
západní hudby a životopisu
Franze Schuberta) a Jonatha-
nem Del Mar (britský dirigent 

a expert na Beethovenovo dílo); prohlížel si originály mozartových
skladeb z osmnáctého století a jeho současníků. Prahu jsem
poprvé navštívil v roce 1996, teď mohu říci, že jsem se do města 
a jeho historie zamiloval.

Existují místa v Praze, která vás zvláště inspirovala při psaní
vašeho románu?

Je to celá Praha. Každá ulice, každé náměstí, každý most má své
kouzlo. A řeka Vltava s labutěmi a parníky, lodičkami… Má
nejoblíbenější čtvrť je Malá Strana, kde žily klíčové postavy jako
Irena a Tomáš z období druhé světové války a kde o šedesát let
později působili důležití hráči jako novinář Gerrit Mills. A to v ku-
lisách po staletí do značné míry nezměněných. Krátká slepá ulice
Jánská, kde Gerrit pronajímá byt, zaujala moji představivost, stejně
jako Šporkova a další nedaleko Dlážděné ulice, které vedou až 
k hradu nebo dolů k řece. Zážitek jsem si odnesl i z  jednoho loutko-
vého divadla, kde jsem viděl Gluckova Orfea a Eurydiku, stejně tak
z Rudolfina, kde jsem se setkal s Andrásem Schiffem po provedení
Haydnovy ohromující Sonáty Es dur. V Praze je spousta doslova
posvátných míst. Jako každý zbožňuji Karlův most s jeho úžasnými
barokními sochami, jedinečný orloj na Staroměstském náměstí,
magický Vyšehrad s hřbitovem, kde jsou mimo jiných velikánů
pohřbeni Dvořák a Smetana. Dokonce i zatáčka na silnici 
v Holešovicích, kde českoslovenští parašutisté spáchali atentát na
nacistického zločince Heydricha, a kostel sv. Jakuba, kde mumifiko-
vaná ruka zloděje visí po staletí, jsou pro mě podivně zajímavé. 
A pivnice Konvikt nebo U Kocoura, vlastně jakákoli pražská hospo-
da jsou místa, kde jsem si udělal spoustu poznámek, stejně tak,
když jsem usedl na trávu na Petříně a přede mnou se otevřel
úchvatný výhled na Prahu. Všechny své dojmy bych mohl shrnout
do jedné charakteristiky: Pražská sonáta je milostným dopisem jak
hudbě, tak i tomuto působivému městu.

Jaké poselství sdělujete čtenářům Pražské sonáty? 

Román je o mnoha věcech, ale doufám, že čtenáři poznají, že jsem
chtěl hlavně sdělit, že hudba, literatura a všechny další druhy umění
jsou nezbytné, ale také křehké. „Věčnost závisí,“ jak řekl Werner
Herzog, „na tom, zda jsou lidé ochotni se o něco postarat.“ Otylie,
Meta, Jakub, Gerrit a další v knize, se o něco starají, o dílo
neznámého skladatele. Doufám, že čtenáři, kteří se s nimi vydají na
cestu, budou souhlasit s tím, co v románu říká Gerrit, že „historie
není jen souhrnem událostí, které jsou uzavřeny, ale vířící bouří,
která je součástí našich životů, něco, co nám může pomoci stát se
lepšími“.                                              

(Ze zahraničních pramenů) 



Michal Ajvaz
MĚSTA
Vypravěč knihy slíbí manželce svého dávného
přítele Štěpána, že se ve Stockholmu pokusí
najít záhadný fialový flash disk, který Štěpána
podivnou hrou náhody uvrhl do stavu duševní
trýzně a který je zároveň jedinou věcí na světě,
jež může jeho zoufalství utišit. Flash disk už ve
Stockholmu není, vypravěč se vydává po jeho
stopách dál a jeho pátrání se nakonec mění 
v cestu kolem světa: ze Švédska jej zavede do
Norska a pak do Nizozemska, Irska, Francie, na
východní a západní pobřeží Spojených států, do
Japonska a Polska. Na své cestě se setkává 
s mnoha lidmi a poznává jejich osudy, naslouchá
vyprávění o proměňující se soše a o jedlé moza-
ice, o součástkách ze záhadného stroje, o zrodu
románu z jedné věty v knize zakoupené na trhu 
v Soulu a o hudební skladbě, která vznikla jako
doprovod tance stínu na zdi, o tragickém konci
francouzské oceánoložky, o literárním díle vý-
středního bavorského starosty, o cestě firmy
Blue Pegasus na západ, o náboženství, které se
zrodilo v internetu… 

Vázaná, 736 stran, 499 Kč, EAN: 9788072274222, ISBN: 978-80-7227-422-2
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Ukázka a videorozhovor s autorem další straně



Když jsem vyšel ven, byla už tma, lampy osvětlovaly budovy do výšky
druhého patra, ve tmě nad nimi bylo tu a tam vidět osamělé rozsvícené
okno, černá plocha Manhattanského mostu nad mou hlavou byla z obou
stran obklopená hvězdnou oblohou, krátkou chvíli jsem měl pocit, že se
svět převrátil a já se dívám seshora na most klenoucí se nad hvězdným
oceánem. Vracel jsem se opět po cestičce podél řeky. Uprostřed cesty
k Brooklynskému mostu jsem se zastavil a díval se na druhý břeh;
mrakodrapy svítící stovkami oken, jejich odrazy na hladině řeky a jasný
měsíc, jako by byly stvořeny společně pro tento jediný obraz. Cosi se
pokoušelo proniknout z hlubiny němé paměti do jasného vědomí; po
chvíli jsem si uvědomil, že to jsou písmena UE PE, která jsem viděl na
Pymově součástce. UE PE, Blue Pegasus. Cestou do penzionu jsem se
na Union Square zastavil v knihkupectví Barnes and Noble — bylo už
před desátou, ale měli ještě otevřeno — a koupil si několik průvodců po
Tokiu a mapu města. V pokoji v penzionu jsem pak na internetu prohlížel
nabídku letenek do Japonska; nejbližší let byl hned zítra dopoledne, zna-
menalo to však letět do Los Angeles, tam čekat deset hodin a pak odletět
dalším letadlem do Tokia. Čekat tak dlouho se mi nechtělo a už jsem se
chystal vyhledat pohodlnější spoj, když se mi vybavilo, že jsem si
v Auxerre přečetl na internetu, že někde v širším Los Angeles se má
nacházet jedno z míst, na jejichž výzdobě se podílela Olivia — vzpomí-
nal jsem si, že to měl být jakýsi malý podnik na pobřeží oceánu.
Přestávku mezi lety bych tedy mohl využít k tomu, abych se tam podíval.
A tak jsem si na obrazovce otevřel nové okno a brzy jsem našel text,
v němž se jakýsi surfař vyznával z lásky ke kavárničce či baru Neptune
na Newport Beach a spíše jaksi mimochodem se zmínil o tom, že v baru
mají jakousi sošku, jejíž autorkou je slavná designérka Olivia Lee.
Podíval jsem se na mapu; Newport Beach byla sice od letiště L. A.
International docela daleko, ale za deset hodin by se dalo stihnout dojet
tam, podívat se na sochu a případně se vyptat na Olivii. A tak jsem si
koupil letenku do Tokia přes Los Angeles a pak jsem se dal do hledání
ubytování v Tokiu; nakonec jsem se rozhodl pro středně drahý hotel
v části Tokia, která se jmenovala Niši Ikebukuro. Hotel byl sice poměrně
daleko od Ginzy, kde mělo být sídlo Modrého Pegasa, ale z plánku to-
kijského metra jsem zjistil, že se tam dá dojet linkou Marunóči bez
přestupování.
Losangeleské jízdní řády jsem prostudoval na internetu, ještě když jsem
na Kennedyho letišti v New Yorku čekal na odlet, a tak jsem se na
Newport Beach dostal poměrně rychle, nejprve autobusem po San
Diego Freeway, pak vlakem z L.
A. Union do Orange County
a znovu autobusem. Vystoupil
jsem na konečné, a když autobus
odjel, chvíli jsem stál na asfaltové
ploše s batohem přes rameno —
kufr čekal na letišti na letadlo do
Tokia — a rozhlížel se. Na konci
krátké uličky už byl vidět pruh
písku a pruh vody, vydal jsem se
tím svěrem a za chvíli už jsem stál
na břehu oceánu. Bylo poš-
mourné, a přitom hodně teplé
počasí, vlhký vzduch hrozil, že se

každou chvílí promění v jemný déšť. Po mé pravé ruce palmy zvedaly
své chomáče větví do závratné výšky, vypadaly jako jednoduché kresby
rozmytou tuší na plátně pokrytém šedavými odstíny zamračeného nebe,
mořské hladiny a písku. Poprvé na své cestě za fialovým flash diskem
jsem slyšel hlas mořských vln. Po mé levé ruce se v mírném oblouku
táhla do dálky řada miniaturních jednopatrových domků; některé
vypadaly docela přepychově, avšak zdálo se, že se nijak nevyvyšují nad
dřevěnými boudami, které často stály hned vedle nich a které jako by tu
zbyly z dávných bezstarostných dob a snad až příliš okázale dávaly
najevo svůj nezájem na běhu světa. O zdi domků se tu a tam opírala
surfařská prkna, jejichž kýly trčící do vzduchu připomínaly žraločí
ploutve; na balkonech a na těsných zahrádkách před vchody do domků
prázdná křesílka obrácená k moři trpělivě čekala, až se objeví slunce; na
lec-kterém z nich spal vypasený kocour, stočený do klubíčka, nebo líný
pes. V dálce se ve vlhkém vzduchu rýsovalo dřevěné molo, které
vyběhlo daleko do oceánu, kde se jakoby bezradně zastavilo a nechalo
do svých podpěr bušit vlny, měnící se v bílou pěnu. Někde tam by měl
být bar Neptune. A skutečně, když jsem se blížil k molu, surfařské domky
sice nijak nepovyrostly, začaly se však otvírat navenek a měnit se v drob-
né bary, bistra a kavárničky. Bar Neptune nebyl ani přepychový, ani to
nebyla dřevěná bouda surfařského hippie. Jeho dveře byly otevřené
dokořán; hned za nimi se nacházel pult, u něhož zrovna stál host,
opálený, na-krátko ostříhaný prošedivělý pán v šortkách, který netrpělivě
na místě popojížděl na kolečkových bruslích, zatímco mu za pultem
brýlatý mladík přepásaný zástěrou připravoval kávu do papírového
kelímku. Čekal jsem, až na mne přijde řada, a mezitím si prohlížel prázd-
nou místnost. Bylo možné ji přejít čtyřmi kroky; stálo tu několik stolků
s odřeným lakem, na němž se lesklo chladné mořské světlo, a pár led-
abyle rozházených starých židlí — kdy se změní scenerie mého
putování, kdy mě mé pátrá-ní po součástce zavede do prostorného
sálu? napadlo mě. Jedinou vý-zdobu místnosti tvořily věci stěsnané bez
ladu a  skladu v tmavém vý-klenku na konci místnosti; ležely tu vyschlé
mořské hvězdice, lastury, vybledlé pohlednice, legrační kameninové fig-
urky surfařů, karikaturní soška zamračeného Donalda Trumpa, jejíž stav
vyvolával podezření, že slouží jako panenka voodoo, uprostřed výklenku
stál hladký válec z mléčného skla. Ne, tahle místnost rozhodně nevy-
padala, že by ji zařizovala Olivia Lee. Na druhé straně by mě
nepřekvapilo, kdyby se mezi veteší ve výklenku, která tvořila jakýsi oltář,
snad zasvěcený tajnému surfařskému božstvu, objevila další součástka.
Nezdálo se, že by mladému muži za pultem vadilo, kdybych se v těch
věcech trochu prohrabal, a tak jsem bral jednu po druhé do ruky
a prohlížel ji ze všech stran; bylo však zřejmé, že mezi nimi není nic, co
by mohlo pocházet ze záhadného stroje. Když zákazník s kelímkem
v ruce konečně vyrazil na kolečkových bruslích směrem k molu, vrátil
jsem se k pultu a zeptal jsem se brýlatého mladíka, jestli je majitelem

podniku. Do baru zřejmě ne-
chodilo moc hostů a mladý
muž měl radost, že může
s někým mluvit, a tak jsem se
dozvěděl, že má bar prona-
jatý, že majitelka dochází do
baru obvykle jednou týdně, ale
mám štěstí, protože toho dne
ji zrovna čeká, měla by se
objevit asi za hodinu. Zeptal
jsem se ho ještě, jestli ví něco
o Olivii Lee, ale to jméno mu
nic neříkalo. ...https://youtu.be/WMLt41t1p7M
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